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PUW QUARTZ 
TECHNIC 

INFORMATION 
CALIBER 63 
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Zeiger: Maße in mm Tol. in Mikrometer = um = "1000 mm 
aiguilles: dimensions en mm tolérances en micromètre !/10°-mm 
hands: dimensions in mm tolerances in micrometer ho m 
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max. Lange 13.00 mm 

longueur max. 13.00 mm 
| max. length 13.00 mm 
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max. Lange 8.50 mm 

longueur max. 850 mm 
120+ max. length 8.50 mm 
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Zeigerwerkhohe / hauteur minuterie / height of dial train I A 115 

  
Zeigerwerkhohe / hauteur minuterie / height of dial train n A 1.40 

   



    

   
   
    

   

  

    
        

   

Technische Daten: Gehäuse, Zifferblatt, Zeiger 
Spécifications téchniques: boitier, cadran, aiguilles 
Technical data: case, dial, hands 

  

  

  

  

Koordinaten Zifferblatt-Seite Zeigerwerk-Hohen 
coordinées côté cadran hauteur minuterie 
coordinates dial side dial train height 

Pos. x y Nr. s M 

4 + 1.10 — 4.92 1 0.95 1.25 

12 — 375 — 6.70 2 12 15 
  

13 — 1.15 + 7.95 
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über Batterie 
sur pile 
over battery 
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Zifferblatt-Seite 
coté cadran 
dial side 
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              Pe 475 —— 
mit Batteriebügel 
avec bride de maintien pile 
with battery holder 
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Technische 
Charakteristiken 

Abmessungen 15,3x17,8x 
4,6 mm (67/4x8") 

Quarzfrequenz 32.768 Hz 
Stimmgabel- 
quarz 

Motorfrequenz 112 Hz 

Nennspannung 1,55 V 
Betriebsspannungs- 
bereich 1,4... 1,6 V 

Stromaufnahme bei 1,55 V = 3,0 uA 

(typ. 2 nA) 

Betriebstemperatur- 
bereich —-10... + 60°C 

Lagertemperaturbereich 
(ohne Batterie) —30...+85°C 

Vorregulierung 
des Werkes s £05s/d 

Spannungsabhängigkeit 
des Ganges zwischen 
1,4 und 1,6 V 
Umkehrpunkt des Tempe- 
raturganges der Frequenz 25° + 5° C 
Temperaturkoeffizient typ. 4 x 10-8/° C2 

s 2x10-8/0,1 V 

Regulierbereich mit 

  

Trimmer bei 1,55 V + 1,5 s/d 
Einschwingzeit des 
Oszillators = 9Sek. 
Drehmoment an der 
Minutenwelle = 0,8 pem 

Max. zulässige Drehzahl- 
beschleunigung 10.000 rad/s? 
StoBsicherheit, Gangände- 
rung nach StoB 
entspr. DIN 8308 = 05s/d 

(typ. 0,1 s/d) 

Max. zul. Magnetfeld 30 Oe 

Batterie 1xSR41,38 mAh 

z. B. UCAR 392 
Varta 547 

Laufzeit der Batterie = 12 Mon. 
(typ. 20 Mon.) 

Caractéristiques 
techniques 

15,3 x 178 x 
4,6 mm (6°/4x8"") 

Dimensions 

Fréquence du quartz Quartzà 
diapason 
32.768 Hz 

Fréquence du moteur 1/12 Hz 
Voltage 1,55 V 
Domaine de fonction- 
nement en tension 14...16V 
Courant typique à 1,55 V = 3,0 uA 

(typ 2 uA) 

Température de fonction- 
nement —10...+60°C 
Température de stockage 
(sans pile) — 30... + 85°C 

Préréglage du 
mouvement = +05s/d 

Dépendance de tension 
de la marche 
entre 1,4 et 1,6 V = 2x106/01V. 
Point d'inversion de 
l'oscillateur 259 +59 C 

Coefficient de 
température typ. 4 x 10-8/° C2 

Domaine de réglage du 
trimmer & 1,55 V = #15s/d 

Période de stabilisation 
de l'oscillateur = 9sec 
Moment du couple au 
tigeron de minutes 
à 1,55 V = 0,8 pem 
Acceleration rotitive 
max. 10.000 rad/s? 
Protection contre chocs 
selon DIN 8308 = 05s/d 

(typ. 0,1 s/d) 

Protection antimagnétique 
max. 30 0e 
Pile 1x SR 41,38 mAh 

p.ex: UCAR 392 
VARTA 547 
20 mois 
(garantie12mois) 

Autonomie typique 

P 

Technical 
Characteristics 

Dimensions 15,3x 17,8 x 

4,6 mm 

(0,6 x 0,7 x 0,18") 

Quartz frequency 32.768 Hz 
Sonor quartz 

Operating frequency 112 Hz 

Rated voltage 1,55V 

Operating voltage range 1,4...1,6 V 

Current consumption 
at1,55V = 30uA 

(2 uA typical) 
Operating temperature 
range 0...+60°C 
Storage temperature 
range without battery ~~ — 30... +85°C 
Movement pre-adjustment = + 0,5 s/d 

Voltage dependency 
within range 1,4 — 1,6 V = 2x 10-8/0,1 V 

Turn over frequency 25° £5°C 
Temperature coefficient 4x 10-:8/° C2 

is typical 
Trimmer regulation range = + 1,5 s/d 

Transient period of 
the quartz oscillator = 9 seconds 

Torque on the minutes 
shaft = 0,8 pem 

Max. rotary acceleration 10.000 rad/s? 

Shock resistance, accuracy 
with shock as per 
DIN 8308 = 05s/d 

(0.1 s/d typical) 
Maximum permissible 
magnetic field strength 30 Oe 
Battery 1x SR 41,38 mAh 

e.g. UCAR 392 __ 
Varta 547 

Battery life expectancy = 12 months 
(20 months typical) 

Pforzheimer Uhren-Rohwerke 

Rudolf Wehner GmbH & Co 

7530 Pforzheim 
MaximilianstraBe 46 

Postfach 1380 (P.0.B.) 

Telefon (072 31) 32051 
Telex 07 83805 Pr
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Uhr läuft nicht 
Montre ne marche pas 
Watch stopped 
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Kontrolle der dem Werk pere ontrolle der dem Werk 8 Contröle rapide 
entnommenen Batterie Feinregulierung Quick test 
(Batteriespannung) mit neuer Batterie 

Réglage 
Contrôle de la pile qui fin après 
était dans le mouvement. remplacement 
(Tension) de la pile 
Check the battery which een was in the watch ont en battery 
(Tension) 

Rotor läuft nicht 
Rotor bloqué 
Rotor stopped 

( Rotor läuft 
Rotor marche 
Rotor turning 

À À Abweichung 
Deviation 

TE Deviation 

U<1,45V > + 0,25sec/d HP Trimmer einstellen 
Ajustez le trimmer 

< + 0,25 sec./d Adjust trimmer 

y Abweichung 
Deviation Neue Batterie einsetzen 

Echangez la pile Deviation 
Change the battery 

> + 0,25 sec/d 

< + 0,25 sec/d           v v 
Ha Le 
Watch works again Good 

  

  
      

Uhr läuft nicht 
Montre ne marche pas 
Watch is still stopped 

      
  

  

Einsenden an: Adresserà: Send to: 
PFORZHEIMER UHREN-ROHWERKE 
RUDOLF WEHNER GmbH & Co. 
Postfach 1380 (P.O.B.) 

i A 7530 Pforzheim 
Bitte Batterie lose beilegen 
Veuillez ajouter la pile 
à part s.v.p. 
Please, attach battery loose 

    
         


